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DIJAK: 

A Czenk tetején. 
Brassó város a többek között ar- 

l nevezetes, hogy a hires Czenk tő- 
ében fekszik. Másik nevezetessége, 

az egyedüli város Magyarorszá- 
on, melyben a magyarok, szászok és 

hok majd nem egyenlő arányban 
otják a lakosságot. 

Ebben az utóbbi körülményben 
esendók aztán annak az okai, hogy 
áros törvényhatósági bizottságában 

endszerint amolyan három szinü és 
zű határozatok szoktak keletkezni és 

hajtatni. 

bnként érthető dolog, hogy a la- 
ságot képező három náczió csak a 

legritkább esetekben tud valamely köz- 
kérdésben oly kép határozni, hogy ab- 
an legalább egy náczió megnyugod- 

Rendszerint amolyan egyezte- 
lési kisérleteket szoktak tenni 
mint a delegáczióban, a hol szintén az 
elentétes érdekek kiegyenlitése jár 
nindig a legtöbb fáradsággal. 

A brassói képviselő testületnek 
tözelebbi napokban tartott gyülésén 
bek közt egy jelentős ugyan, de 

könnyen megoldható kérdés került a 
pirendre. 

Arról volt ugyanis szó, hogy Ma- 
rszág ezredéves lételének évfor- 

ója alkalmából a Czenk tetején el- 
helyezendő nemzeti emlékmü czéljaira 
a város közönsége, mint a Czenk nevü 

tulajdonosa eme hegynek alkal- 
pontján megfelelő területet enged- 
át és az emlékmüű felépitéséhez 

szükségeltető kőanyagot a hegy szik- 
fiból lefejtetni engedje és az emlék 
elett való őrködés kötelességét vál- 
alja magára. 

a képviselet elé, akkor a bölcs testü- 
let azt határozta, hogy előbb adjon a 
kormány tervrajzot, hadd lássák abból, 
hogy tulajdonképen mit akar a kor- 

ny annak a hegynek a tetejére ál- 
i. 
A kormány a napokban leküld- 
az emlékoszlop tervrajzát, a kép- 

lanácskozni a kérdés felett. 
Két vélemény állott a képviselet 
tt. A tanácsó és az állandó választ- 
ányó. A tanács azt javasolta, hogy a 

vráros közönsége engedje át az emlék- 
1 számára kiszemelt területet és adja 

viselet ismét összeült s a három ná- 
tzió választottjai és virilisei elkezdtek 

még azt is, hogy a város közönsége a 
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lás nagy tényének megörökitéséről van 

hozzá a szükséges kőanyagot. Ezzel 
szemben az állandó választmány azt 
javasolta, hogy küldjék ismét vissza az 
ügyet a kormányhoz, s kérjenek bő- 
vebb felvilágositást arra nézve, hogy, 
mit fog ábrázolni a tervezett emlékmü, 
minő nyelvü feliratok lesznek 
az emlékszobron, s hogy különösen 
olyan alak lesz az emlékszobron elhe- 
lyezve, mely Brassóban lakó összes 
nemzetiségekre nézve rokon- 
szenves leend? Javaslatba hozták 

szobormű gondozása iránt semmi kö- 
telezettséget ne vállaljon magára. 

A két javaslat felett hosszasan 
vitázott a három náczió, végre még is 
csak a tanács javuslatát fogadták el 
ezt is azonban azzal a kiegészitéssel, 
hogy a város közönsége a szoborgon- 
dozására nem vállalkozik. 

Ennyi a történeti és dologi része 
ennek az ügynek. 

Megnyugvásuakra szolgál ugyan, 
hogy Brassó város képviselete nem he- 
lyezkedett az állandó választmány obs- 
curus álláspontjára, de felettébb jel- 
lemzőnek tartjuk, hogy egy Magyar- 
országhoz tartozó város képviseletében 
egyáltalán szóba jöhetett az a kérdés, 
hogy Magyarország ezredéves fennál- 
lása emlékére állitandó szoborra he- 
lyezendő alak az összes nemzetiségek 
előtt rokonszenves legyen. 

Hát az a tisztelt állandó választ- 
mány még azt sem tudja, hogy mikor 
Magyarország ezredéves fennállását ki- 
vánja emlékmüvekben megörökiteni - 
akkor ez az emlékmüű csak olyan le- 
het, a mely a honfoglalásnak, vagy 
Magyarország történelmének valamely ] 
emlékezetes tényét fogná jelképezni? 

Hát egyáltalán el lehetett-é csak 
képzelniök is az állandó választ -ány 

Mikor ez a kérdés először került circumspectus tagjainak, hogy a Czenk 

tetejére helyezendő emlékszobor egyál- 
talán más lehessen, mint az, a mely 
arra emlékeztesse az utódokat, hogy 
ezt az országot a magyar sze- 
rezte meg, a magyar tette 
nagygyá és a magyartartotta 
meg egy ezredévnek sokszor 
nagyon isviszontagságos küz- 
delmei között? 

Itt, jó urak, a magyar honfogla- 

szó! Az emlék, nelyet e nagy törté- 
nelmi tény megörökitése czéljából va- 
gyunk felállitandók, jellegében, tartal- 
mában, felirataiban csak magyar lehet. 
Semmi más, csak magyar. 

Avagy mit gondolnak az állandó 
választmány tagjai, találhatók-e a hon- 

azt igazolhatnák, hogy a honfoglalás- 
ban akár a szászok, akár az oláhok 
bárminő részt vettek volna? 

És ha nem 
mi jogon követelik, hogy arra az em- 
lékszoborra nekik is rokonszenves alak 
helyeztessék? 

Hát egyszerű a dolog. Tessék ne- 
kik kijelölni azokat az egyéneket, a 
kik saját nácziójukból amaz emlékeze- 
tes historiai tényben aktiv részt vet- 
tek, és ha előttük csak azok ro- 

konszenvesek, mi s bizonyára az 
egész magyar közvélemény egyhangu- 
lag fogná követelni, hogy a magyaron 
kivül akár a szász, akár az oláh előtt 
rokonszenves alakok is helyeztessenek 
el azon az emlékszobron. 

Ámde mert ilyen alakot abból a 
történelmi multból nehezen fognak ki- 
jelölhetni, hát nyugodjanak meg abban, 
hogy a Czenk tetején emelendő szo- 
bormű jellegében, tartalmában és tel- 
irataiban - csak magyar legyen. 

Politikai hir. 
A válópörök. A jogi szaklapok az utóbbi 

időben azt a kérdést tárgyalták, vajjon a fo- 
lyamatban levő válóperekben október hó el- 
sejétől, vagyis a házasságjogi törvény hatályba 
léptétől kezdve, a régi, vagy az uj jogszabá- 
lyok nyernek-e alkalmazást. Ez a kérdés egy 
pillanatig sem lehetett vitás. A családjogban 
az irányadó elv e tekintetben az, és nem is 
lehet más, mint hogy a vitás jogkérdések 
azon törvény alapján birandók el, mely a 
kérdés eldöntésének idejében hatályban van. 
Ez az elv nem is tulajdonképpen a törvény 
visszaható erejét állapitja meg, hanem annak 
a feltétlen követelménynek folyománya, hogy 
ugyanegy időben kétféle családjogi törvények 
nem alkalmazhatók. Mert ha ez megenged- 
tetnék, oly bonyodalmak állanának elő, me- 

lyek beláthatlan veszedelmekkel járnának. A 
királyi kuria e kérdéssel már foglalkozott 
s teljes ülési határozattal kimondotta, hogy 

az október elsejétől kezdve elébe kerülö vá- 
lóperekben a hatályban levő házasságjogi 
törvényt fogja alkalmazni. Így oldotta meg 
ezt a kérdést annak a házasságjogi perrend- 
tartásnak tervezete is, melyet még az ezelőtti 

igazságügyminiszter dolgoztatott ki s mely 
már hónapok előtt nyilvánosságra jutott. 
Más megoldás nem is volt képzelhető. 

A t. Ház. 
Budapest, okt. 7. 

A képviselők kérdezősködő kedve talán 

még sohasem volt oly vehemens, mint ma. 

vettek részt, akkor 

Nyolcz interpelláczió hangzott el egymás után 
a tisztelt Házban s közülök kettő, a Dra- 

foglalás tényében mozzanatok, melyek kulits Pálé és Visontai Somáé figyelmet ér- 

demel, minthogy a kormánynak sulyos be- 

számitás alá eső ténykedésre mautattak rá. 
Drakulits Pál bevezető beszédében erőteljesen 
kikelt a miniszterelnök ellen és nagy ha- 
tása volt felszólalásának azért, mert a beo- 

csini ügyet, melyet a szerb lapok az utóbbi 

időben szenvedélyesen tárgyaltak, objektiv és 

magas politikai nivón álló beszédében a kép- 

viselőház elé hozta. Miután az ügynek még 
folytatása lesz, alkalmunk lesz még hozzá- 

szólani. 

Visontai a pénzügyminisztertől kér- 

dezte meg, hogy igaz-e, hogy az állampénz- 

tári feleslegekből 10 millió forintot helye- 

zett el különböző bankoknál és hogy azosz- 

trák-magyar banknak ugyancsak 10 millió 

forintot juttatott kamatozatlan betétként. S 

ha ezt tette, vajjon a kölcsönösségen alapul-e 

ez a nagylelküsége a bank iránt s az osz- 

trák kormány juttatott-e neki szintén ka- 

matozatlan betétet ? 

Érdekes volt még Bujanovich Sándor 
interpellácziója is, a ki a kuriális zsellérvi- 

szony szabályozása tárgyában készült tör- 

vényjavaslat beterjesztését sürgette meg. 

Az ülés elején az elnök bejelentette, 

hogy Zay Adolf lemondott mandátumáról s 

Pázmándy visszavonta interpelláczióját, majd 

gróf Thoroczkay Miklós előadó terjesztette 

be a közgazdasági bizottság egy jelentését. 

Mikor az elnök kimondta, hogy a keddi ülésre 

tüzi ki a jelentést, mely a mezőgazdasági 
termékek és termények hamisitásának tilal- 

máról szól, Ugron közbekiált : 

- Bele kell venni a választási lajstro- 

mokat is. 

Ugron e találó megjegyzése élénk de- 

rültséget keltett. 

Az elnök 

ülést, de egyszerre mint a vihar zugott fel 

mindenfelől: 

- Hát az interpellácziók! 

Szilágyi Dezső, mintitásmi sem történt 

volna, egész nyugodtan k8 fezte, hogy: jelen 

van-e, a ki a mult ülésről visszamaradt En- 

drey képviselő ur? 

Endrey azonnal belefogott interpellá- 

cziójába s utána elmondták a többiek is az 

előirt sorrendben kérdéseiket. Miután pedig 
még Neményi Ambrus a földmivelésügyi és 

vizügyi bizottságok jelentéseit is beterjesz- 

tette, az elnök az ülést egy órakor bezárta. 

A külügyminiszter uj czime. 
A magyar és az osztrák hivatalos la- 

pok holnapi számukban érdekes közleményt 

ekkor be akarta zárni az a lakosság minden osztályát eltölti, alig le- 
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hoznak. Egy legfelsőbb kéziratot, mely Gu- 

lochovszky külügyminiszterhez intézve, a kül- 

ügyminiszterium czimét ,a közjogi viszony- 

nak megfelelően" állapitja meg. 

A külügyminiszterium közlönye, a Frem- 

denhlatt, mai esti lapjában erre vonatkozó- 

lag a következőket irja : 

A hivatalos lap holnapi száma, jó ér- 
tesülés szerint, egy Gulochovszky grófhoz 
intézett legfelsőbb kéziratot közöl, mely a 
császári ház és a külügyek miniszteriumá- 
nak, valamint az ehhez közelálló hivatalok 
czimét összhangzásba hozza a monarkia 
közjogi viszonyaival. a mint ez a cs. és 
kir. hadsereg, valamint különböző cs. és 
kir. udvari hivatalok elnevezéseinél már 
megtörtént. 

A közös külügyminiszter czime ugyanis 

eddig: ,a császári ház minisztere" volt. 

A legfelsőbb kézirat e módositja, hogy 

a külügyminiszteart ezután a császári és ki- 

rályi ház minisztere' vagy ,az uralkodó csa- 

lád minisztere" czim illeti meg. 

Erre vonatkozólag a M. E. egy bécsi 
távirata még a következőket jelenti: 

A külügyminiszter czimének megválto- 

zására vonatkozó és legközelebb várható hi- 

vatalos közlés tárgyában illetékes oldalról ar- 

ról értesülünk, hogy az az iránti inditvány 

megtétele már a Tisza-kabinet alatt az 1889- 

iki véderővita ismeretes eseményei álkalmá- 
ból történt, hogy azonban annak elintézése 

ama körülmény következtében, hogy Kálnoky 

gróf akkori külügyminiszter azt az inditványt, 
ha nem is ellenezte, de nem támogatta és 

legfelsőbb helyen nem pártolta, több mint 

hat évet késett. 

A lázongó örmények. 
Konstantinápoly, okt. 5. 

"A rendetlenségről és félelemről, mely 

het kellö képet nyujtani. A legkülönbözőbb 
hiresztelések vannak forgalomban, beszélnek 
sok mindenféle összeesküvésről és titkos tár- 
sulatokról, a melyek megragadnák az alkal- 
mat, hogy erőszakoskodásokat elkövessenek. 
Senkisem érzi magát biztonságban. 
Stambul és Galata, a különben oly 

élénk városrészek mintha ki volnának halva 
az üzlet pang, mert a szofták ujabb táma- 
dásától tartanak. A tőzsdén az üzlet szünetel 
a bankokat és más társaságokat az üzlet- 
világ alig keresi fel; sok üzlet egészen zár- 
va marad. Katonai és rendőri őrjáratok be- 
járták a várost, az egész helyőrség (40-50 
ezer ember) készenlétben van és részben a 
rendőri állomásokon elhelyezve, hogy az első 

l jelre készen legyenek. 
Ez óvóintézkedések a török és örmény 

lakosság hangulata teljesen igazolja, mert ugy 
látszik a kölcsönös gyülölet és fanatizmus 
néhany óra alatt meg ak-rná bosszulni év- 
századok erőszakoskodásait. 

AZ ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1895. Október 7. 

Az Agáta férje. 
- Craik aszonytól. - 

Angolból. 

X. 

Az Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (36) 

Ámbár Náthánáel nevetett, mégis volt 
hangjában e vallomást téve - valami fájó, 
Agáta nem vette azt észre. 

lapot csak ideiglenes; Kanadában egé- 
men egyenlő leszek veled. 

- Kanadában! - ismétlé Agáta szo- 
oruan. Oh, ugy-e - ugy-e nem kell oda 
ennünk ? 
- Agáta, komolyan beszélsz ? 
- Igen, - volt a válasz. 

És Agáta végre összeszedte a bátorsá- 
t, hogy a férjével beszéljen arról, a mi 
rjhezmenetele óta kifejezhetetlen irtózattal 
ltötte el. 
- Miért? 
- Én - én félek neked azt elmon- 

- Elmondjam én neked ? Te nem tu- 
0d a régi barátaidat itt hagyni? Félsz egy 
országba menni, idegenek közzé - egye- 
il csak a férjeddel? 

A Níáthánáel hirtelen gyanakodóvá vált 
angja megállitotta a felesége ajkain levő 

agadást. Egy kissé sértődve csak azt 1 

a 

-Azonban, - folytatá a férj - ez; 

- Ha az igaz volna, megmondtam 
volna neked. Én mindig kimondom azt, a 
mit gondolok és érzek. 

- Igazán, - igazán ugy van? - 
kiáltá a férj és arcza épp oly hirtelen kide- 
rült, a hogy elborult volt. Oh, Agáta, bocsáss 
meg és a szive olvadni látszott a felesége 
előtt. Én nem vagyok jó hozzád - folytatá 
- de te még nem értesz engemet eléggé. 

- Én érzem azt. De mit tudjak tenni? 

Semmit! Csak várakozni. Én igye- 
kezni fogok magamat meggyógyitani a nél- 
kül, hogy neked fájdalmat okozzak. De Agáta, 
a mi egész életünk boldogságáért kérlek, hogy 
ezután mindig őszinte légy hozzám! Ne tit- 
kolj előttem semmit! A te nyilt jóságodat 
állitsd az én gonosz kételkedésem ellen. szé- 
gyenits meg engem enmagam előtt, - mint 
mostan. 

Náthánáel a házasságuk óta nem be- 
szélt ily szabadon, sem ily felindulással és a 
felesége mélyen meg volt hatva. Nem vála- 
szolt, de félig felemelkedett, a férje karjai 
közzé simult, mintha szerette volna. Es sze- 
rette is, de nem azzal az önkénytelen, önálló 
szerelemmel, mely midőn egyszer a keblében 
lángra gyul, olyan mint a föld gyomrában 
levő rejtett tüz, mely a felszinnek minden 
változása közben - télen és nyáron, föld- 
rengésekben, vizáradásokban és viharokban 
- egyaránt ég változtathatatlanul és kiolt- 
hatatlanul. 

s ez a hasonlat bármily extravagant- 
nak lássék - bármily ritka a tény, melyet 
illusztrál - de azért az ilyen szerelem egy 
nagy igazság, lehetséges és valószinü, a mely 
- hála Istennek! - létezett és létezni fog! 
- bizonyságot tenni arról, hogy az Isten 
az emberiség költészetét nem egy szép ha- 
zugságra alapitotta. 

Ez a misztérium kezdett a feleség szi- 
vében ébredezni; - a gyermek-feleség szi- 

1 pvében, a ki férjnez ment, mielőtt szelleme 

megszilárdult volna - mielőtt a valódi sze- 
relem tökéletesitette volna és ez a szerelem, 
mely mint minden érzemény, az egyéni ter- 
mészet benyomását magára veszi, lassan fej- 
lődött benne. 

A mint Agáta a férje vállára borult 
fővel feküdt, a saját szive érzéséből gyani- 
totta, hogy a férje szivében mi történik és 
először ébredt fel benne a lélek egysége után 
való vágyódás, mi nélkül a házasság csak 
hazug vagy aljas egyesülés, törvényes és 
szentesitett az emberek előtt, de az Isten 
előtt szentségtelen ! 

A fiatal asszony ugy érezte, mintha 
mostan, a mit eddig nem tudott tenni, szi- 
vének minden titkát, minden bolondságait, 
tudatlanságát és félelmeit el tudná a férjének 
mondani. 

- Ha meghallgatsz és nem vetsz meg 
nagyon, elmondok neked valamit, a mit mind 
ez ideig soha senkinek sem mondtam el. 

Agáta nem tudta elképzelni, hogy 
miért, de férje e szelid suttogásra egész tes- 
tében reszketett; azonban, biztatta őt, hogy 

folytassa. 
- Te csodálkozol, hogy miért félek 

Angliát elhagyni? Nem az általad mondott 
okokért, de egy olyan bolondságért, a mit 
szégyellek előtted bevallani. Irtózom a ten- 
gertől és nem merek azon utazni. 

- Ez az egész? - kiáltá Harper ur 
és az a leirhatatlan félelem, mi az arczát 
tényleg elfehéritette, rögtön eltünt arról. Más 
embernek érezte magát. 

- Várj, és én elmondom neked, hogy 
miért vagyok ilyen gyáva, - folytatá Agáta. 
Kis gyermek koromban, körülbelül négy éves 
lehettem, egy kikötő mellett levő városban 
voltam - nem tudom hogy hol, és soha sem 
tudtam, mert a dajkámon kivül senki sem 
volt velem és ő azután nemsokára meghalt. 
Emlékezem, hogy egy napon egy kis csol- 

nakban voltam, hogy a nagy hajót lássam. 
A csolnakban mások is voltak velünk, de 
különösen egy ladyra emlékezem. Valahogy 
a mint vele játszottam, kiestem a vizbe. Ek- 
kor Agáta önkénytelenül megrázkódott. Le- 
het, hogy nagyon nevetséges, de még most 
is, midőn beteg vagy nyugtalan vagyok, foly- 
tonosan arról a borzasztó vizbefuladásról ál- 
modok és gondolkozom. 

A férje közelebb vonta magához azt 
suttogva. 

- Szegény gyermek! 

- Ahb, igen, én valóban szegény gyer- 
mek voltam! Miután ismét életre hoztak - 
mert azt képzelem, hogy szinte meg voltam 
halva - a dajkám megtiltotta, hogy arról a 
mi történt valaha beszéljek, és talán mert 
magamba kellett fojtani, irtózatom csak nö- 
vekedett Soha sem fogom lefőzni - soha! 
A tengernek már csupán a látása oly kelle- 
metlen, hogy alig tudom kiállani. Hogy raj- 
ta legyek - átmenjek. 

- Edesem, csendesits le magadat - 
mondá a férje. 

Es most beszélj el nekem mindent a 
mire vissza tudsz emlékezni. 

- Nem igen tudok többet, kivéve, hogy 
midőn magamhoz jöttem a tenger parton 
feküdtem, és az az idegen lady mellettem 
volt. 

- Ki volt az? 

- Legkisebb fogalmam sincs róla. Mi- 
után olyan fiatal voltam alig emlékezem reá 
- tényleg csak azt tudom, hogy épen mi- 
dőn engem ott akart, hagyni, hogy a kis 
csolnakon a nagy hajóhoz menjen, a dajkám 
azt kiáltotta. ,A hajó elment 1" - ekkor az 
a lady leesett a fövényre - akkor én azt 
gondoltam, hogy meghalt. Engem elvittek 
onnan, és én soha sem láttam őtet és nem 
hallottam róla. 

- Mily különös! 

- De - folytatá Agáta jobban felbá- 
torodva, látva, hogy a férje nem mosolygott 
a történeten és oly nyiltan és bizalmasan 
kezdett vele beszélni, a hogy még egész éle- 
tében senkivel sem tette - de neked nincs 
fogalmad róla, hogy a körülmény mily élénk 
benyomást tett a lelkemre. Azt a ladyt éve- 
kig őrangyalomnak tartottam - mert most 
is éreztem, sőt meggyőződésem, hogy életem 
megmentését neki köszönhetem. Én azt hi- 
szem, hogy én még imádkoztam hozzája - 
én oly különös gyermek voltam - és oly 
bolondos! 

- Az valószinü édesem; mi mindnyá- 
jan azok vagyunk - mondá Harper ur vi- 
dáman. Es egészen bizonyos vagy benne, hogy 
azóta soha sem láttad az angyalodat? 

- Nem, sem hozzá hasonlót. A ki leg- 
inkább hasonlitott hozzá és némi dolgokban 
még sem hasonlitott - az - kérlek ne ne- 
vess - az Valery kisasszony volt. En azt 
képzelem, hogy ez volt az oka, hogy az első 
pillanattól kezdve szerettem és kész voltam 
akár mit megtenni, a mit ő mondott. 

- Tehát, midőn beleegyeztél, hogy a 
feleségem leszel nem az én - de az Anna 
Valery iránti szeretetből tetted azt? 

És Náthánáel szomoruan mosolygott. 
A felesége nem válaszolt - még most 

is sokkal bátortalanabb volt, minthogy e sza- 
vakat: ,Én szeretlek tégedet! - kimondja. 
De megfogta a férje kezét és azt tisztelet- 
tel megcsókolva azt sugta - 

- En teljesen meg vagyok elégedve. 
Eu nem óhajtanám másképpen lenni a dol- 
gokat, mint a hogy vannak. Es ezt az esz- 
telen hosszua történetet azért beszéltem el 
neked, hogy tanits meg enmagam és félel- 
mem felett győzedelmeskedni, ha ezt meg- 
tanulom akárhová, - meg a tengeren is tul 
- elmegyek veled. 

(Folyt. köv.) 
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A miniszterek és az állami 
bérkocsikon járnak, melyeket lovaskatonák 
kisérnek. A rendőrminiszter 24 ember által 
kisérteti magát lóháton. A Jyldiz palota va- 
lóságos várnak tünik fel, fegyverek és ágyuk 
töltve vannak, idegen embernek az udvarba 
lépnie nem szabad, még a baukettnek is me- 
lyet a schlezvig-holsteini herczeg tiszteletére 
rendeztek, el kellett maradnia. A kémkedés 
napirenden van; azt lehetne mondani, hogy 
a lakosság egyik fele kémkedik a másik fe- 
lett. Már annyi elfogatás történt, hogy a 
fogházak tul vannak zsufolva. 
rendezői és más tekintélyes örménynek a JyI- 
diz palotában vannak, a hol folytonosan val- 
latják őket. 

A patriárkatusz épületet kumkapuban 
és a patriárka magánlakását folyton sok ezer 
örmény asszony és gyermek veszik körül, ke- 
resve a férjet illetőleg az atyát. Az általános 
zavart és félelmet, még csak növelte a földalatti 
moraj, mely szerdán délben 1 óta 40 perczkor 
észlelhető volt. Egyelőre alig lehetne meg- 
mondani, kit terhel inkább a felelőség a tör- 
téntekért, a törököket-e, vagy az örményeket 
a tény az, hogy mindozt el lehetett volna 

nagyobb őszintességgel viseltettek volna egy- 
niás ivánt. 

A Beitien kollegium okt. 6. iki 
gyászünnepélye. 

A nagy-enyedi Bethlen-kollegium hü 
maradván az annyi év által megszentelt szo- 

káshoz, ez évben is impozáns ünnepélylyel 

adott kifejézést részvételének a nemzeti gyász. 

ban. Jelen volt a tanári kar, a városi közön- 

ség nehány tagja s az ifjuság teljes szám- 
ban. A Hazádnak rendületlenül: hangzott 
el először. Majd Tunyogi János IV. theo- 
logus mondott szép imát, keresztyéni meg- 

nyugvással köszönve meg Istennek még csa- 

pásait is, hiszen azt sujtja az Ur, kit igazán 

szeret. ,Áldásodat add hazánkra Istenünk" 

szólt imája végén, mély nyomokat hagyva 

hátra a jelenlevők lelkében. 
A buzgó hittől s fájdalmas kegyelettől 

megtelt szivek érzésének hü tolmácsolója 
gyanánt hangzott fel a ,Theologiai Dalkar" 

éneke. Olyan hatása volt; mint egy szép elé- 

giának, sirt a sirókkal, mert szive diktálta, 

de felemelte azután lelkeiket a dal szárnyain 

az örökkévaló trónusa elé, hol vigasztalást 

nyer minden fájó lélek. 
A nmély érzéssel és a legnagyobb pre- 

czizitással előadott énekszám méltán nyert 

közelismerést. 

Az elismerés kinyerésében nagy rész 

illeti meg Baczó Lajos IV. theologust, ki 
ugy a mult, mint a jelen évben igen nagy 

buzgósággal és szakismerettel vezette a 

,Theologiai Dalkar'-t, mint karnagy. 

Nehány pillanat mulva Hegyi Péter 
III. theologus kezdte meg emlékbeszédét. 

Az ifju szónok nagy ügyességgel ol- 

dotta meg feladatát, miért méltán nyerte el 
aközönség tapsait. 

A Tanitóképző Intézet Dalkarának szép 
énekében gyönyörködött azután a közönség. 

A közönség tetszés nyilvánitása után 
Sebestyén Ferencz IV. theologus ajkain csen- 

dültek meg Tompa, ,Egy kőnyv olvasása 

közben" cz. költeményeinek halhatatlan sorai. 
Mély érzéssel szólt; érczes szép hangja meg- 

töltötte a termet és a hallgatók szivét. 

A közönség neki is bőven adózott elis- 
meréssel. 

Egy szivvel-lélekkel énekelte végre az 
egész közönség: Isten áldd meg a magyar' 

Ilyen ünnepély folytle október hato- 
dikán Nagyenyeden a Bethlen kolleginm fa- 
lai között. A föiskola ifjusága. élén a th.-aka- 
demia hallgatóinak szentel a hazafias kegye- 
letnek elismerésre méltó szép ünnepet. 

óversenyek M. Vvásárhelyt. 
- S§aját tudósitónktól. 

I. nap. 

A szombati esti hideg után igen szép 

idő kedvezett tegna a m.-vásárhelyi lóver- 

senynek. 

Deéli-1. óra. tán a egszebb ogatok r. ro- 
bogtak le a sz. -györgy-utczán ki a verseny- 
térre, a hol igen csinos fedett tribün van. A 

fogatok közül feltünt Ilyés Lajos ötös foga- 

ta. Az erdélyrészi arisztokraczia igen szép 

számmal volt képviselve. A nők fényes toi- 
lettben jelentek meg. 

A versenyt biráló bizottság gróf Te- 
leki Samu, br. Kemény Kálmán, Baumgarten 

Pál ezredes és gr. Wass Jenő urakból állott. 
Inditók Benő Rezső százados és Knöp- 

fler Elek voltak. 
Az első futam sikversennyel kezdődött. 

Részt vettek benne: báró Szentkereszty Ist- 
ván Pajzán, gr. Bánffy Miklós Felhő nevü 
lovával, gr. Spannocchi Leó, ki gróf Mikes 

Zsigmond Nagy Kristóf nevü lovát ülte és 
gróf Bethlen István a báró Bántfy Albert rblizi 
nevü lován. 

Jó elsőnek érkezett be báró Szontke- 

- 

reszty István. Második gróf Spannocchi Leó, l 

tisztviselők 

A tüntetés 

kerülni ha törökök és örmények kölcsönösen 

Miklós lova a második fordulatnál kitört. 

A hölgyek dijáért csak ketten álltak 
ki versenyre. 

Gróf Horváth Tholdy Rudolf a báró 
Szentkereszty Pál Pilades nevü lován és gróf 
Spannocchi Leó báró Bánffy Albert Bibis lo- 

vával. 

Mindjárt a verseny elején egy kutya 

Piladest annyira megzavarta futásában, hogy 

ezáltal Spanoochi gróf nagy előnyt nyert s 

ezt meg is tartotta mindvégig. Azonban egy 

fordulónál a kitüzött póznán kivül vágtatott 

el s ezt a versenybiróság szabálytalannak 

tartván, az első dijjat a másodiknak érkezett 
lónak báró Szentkereszty Pál Piládessének 

itélte oda 

Érdekes volt a következő futam, a le- 

génységi vadász-verseny. Minden századból 

egy közhuszár vett benne részt. Az öt hu- 

szárt egy tiszt vezette. Elsőnek az első szá- 

zadból való huszár érkezett be. 

A programm negyedik pontja gátver- 

seny volt. A hat nevezés közül négyen álltak 

ki rerenyre. 

Elsőnek érkezett be grót Bethlen Ká- 

roly ,Babi: nevü lován. Jó második volt 

báró Szentkereszthy István, a ki báró Szent- 

kereszty Pál ,Mátka- nevü lovát lovagolta. 

Harmadik gr. Horváth Tholdy Rudolf Broom ! 
Blossom nevü lovával. 

Igen érdekesnek igérkezett a tiszti aka- 
dályverseny, a melyre 22 ló volt nevezve. 
Azonban csak ötön vettek részt benne. 

Az első tiszteletdijat Jull Alfréd, hu- 

szár-főhadnagy nyerte meg Ilona nevü lová- 

val, második volt Sebesi Sándor Urfija. Har- 
madiknak érkezett be Kárnász Kálmán szá- 

zados, Vihar, negyediknek Szirmay Tamás 
hadnagy Csalfa nevü lovával. 

Az utolsó versenyben, az eladó sikver- 

senyben részt vettek Dedinczky Miklós, Jull 

Alfréd, báró Szentkereszty István, Rohonczy 

Lőrincz, gr. Bethlen Károly és grf Span- 
nocchi Leó. 

Elsőnek báró Szentkereszty István ér- 
; kezett be Pajzán nevü lován. 

Második gróf Spannocchi Leo, harma- 

dik gróf Bethlen Károly volt Tekergő nevü 
lovával. 

A közönség minden egyes futamot nagy 

érdeklödéssel kisért és a győzteseket lelkesen 

megéljenezte. 

Igen helyesen tenné a versenyt rendező 
bizottság, ha az elindulások előtt számokkal 

jeleztettné a versenyben részt vetteket, mert ! 

ezáltal, rögtön tudná mindenki, hogy kik me- 

lyik loval vesznek részt. 

Totaliz:, je nem müködött, mert a gép 

még nem ér stt meg. 

Társas- estely Szádeczky és 
Bálint Gábor tiszteletére. 

Kolozsvár, okt. 7. 

A gr. Zichy expediczióban részt vett 

két tudós kolozsvári egyetemi tanár: Szá- 
deczky Lajos és Bálint Gábor tiszteletére 
estebédet rendezett a központi szálloda disz- 

termében az egyetemi ifjuság és az erdély- 

részi kárpátegyletből alakult rendezőség szom- 

baton este. Az estélyen elökelő nagy közön- 

ség vett részt. Ott láttuk a többek között a 
következő hölgyeket és urakat: 

Szádeczky Lajosné, Szádeczky Lajos dr. 

at Gáborné, Bálint Gábor dr., Finály 

Henrik dr., Szvacsina Géza, Gyarmathy Mik- 
lós, Meltzl Hugó dr. Feilitzsen Arthur br., 

Schilling Lajos dr. Halász Ignácz doktor, Csá- 

vássy Gyula dr., jogügyi tanácsos, Dor- 

gó Albert, Ladics Nándor egyetemi gond- 

nok, Széky Miklós, Hóry Béla, Szamosi Já- 

nos dr., Pisztory Mór dr. Széchy Károly dr., 
Szenkovits Márton, Ferenczy Zoltán dr., 
Raschka János, Moldován Gergely dr., Ger- 
gely Samu dr., Sándor József, Márky Sándor 
dr, Hám Sándor dr., Vörös Sándor, HindyáÁr- 

pádné, Hindy Arpád. Gergely Albert, dr. Gidó- 
falvi közjegyző, Peller Izor, Koncz Elek, Ditrói 
Nándor, Grátz Gusztáv, László Gyula, Fischer 
Zsigmond, Vass Miklós, Bordeaux Árpád, 
Strauss Árpád, Korbuly Emil, Kuszkó István, 
Brázay Zoltán, Krenner Miklós, Szathmári Fe- 
rencz erdész, Kelemen Márton m. k. erdőmester, 
Zeyk Géza, Gergely György, Fekete Endre, 
Zánk Gergely, Dékáni Kálmán, Harsia Jus- 
tinián, Rácz Gyula, Ravasz Arpád, Imre Sán- 
dor, Radnóti Dezső, Várady Aurél, Török 
Imre, Dunky Ferencz, Bőhm Mihály, Gámán 
József. Kiss Erunő, Melitskó Frigyes, Horváth 
Gyula, Ovári Elemér stb. 

Az estebéd 8 órakor kezdődött és a 
menu a következő volt; 

Fogas és Viza tatár-mártással. 
Vese pecsenye vaddas-lével és pástétommal. 

Kappan-sült vörös káposztával. 
Créme. 

Vegyes gyümölcs. 

HFekete kávé. 
Borok: Szamosviz és áldi felpiros 

Borvizek 

harmadik Bethlen István gróf. Gróf Bánty 
ELLENZEK (308) 

A második fogás után br. 

üdvözölte az ünnepelteket, kik a nemzetnek, 

a tudománynak, városunknak s az E. K. E.- 

nek oly szép és nemes szolgálatot tettek az- 

zal a fáradságos és veszélylyel járó uttal. 

Finály Henrik dr. az egyetemi tanárok 

nevében köszöntötte fel a két tanárt Szvacsi- 

na Géza városi tanácsos pedig a város ne- 

vében üdvözölte az ünnepelteket. 

Az egyetemi hallgatóság nevében Kren- 

ner Miklós tartott gondolatokban gazdag szép 

felköszöntőt. 
A két ünnepelt közül először Szadeczky 

Lajos dr. egyetemi tanár köszönte meg tisz- 
telői, jóbarátai figyelmét. Humoros beszédben 
ismerteti utazásakat, a mi egyátalán nem 
volt kéjutazás s beszédének humoros részle- 

teivel nagy derültséget keltett. 

Szádeczky Lajos dr. után Bálint Gábor 

dr. egyetemi tanár, ki már ötödikszer utaz- 

ta be Ázsiát, mondott felköszöntőt Beszédé- 
ben utalt arra, hogy a százötven milliónál 
többet számláló turáni népcsalád, melynek a 

magyar is egyik, önálló ága, erkölcsös. Tisz- 

teli a nőt és ekvéseiben komoly: -Kö- 

ásdor józset Emke t alelnök az ex- 

pediczióban részt vett tanárok nejeire mon- 

dott pohár köszöntött Gyarmathy Miklós az 

expediczió fejét Ziehy Jenő grófot éltette. 
A társaság ezután Sándor József javas- 

latára táviratilag üdvözölte Zichy Jenő 

gáfot 

Radnóti Dezső E. K. E. titkár felol- 

vasta az estély alkalmából az ország külön- 

böző részéből érkezett üdvözlő leveleket és 

táviratokat. 

Feilitzsch Arthur br. az ögyetemi hall- 

gatókra tartott felköszöntőt, a kik körében 

mindig uralkodó kell legyen, a hazafiui érzés 
és hazaszeretet s 

volt, hanem lesz.. 

s akkor Magyarország nem 

Brázai Zoltán Szkdeczkyre, mint dékán- 

ra és Várady Autél pedig Szvacsina Géza al- 

polgármesterre köszöntöttek. Krenner Miklós 

a bölcsészeti kar nesztorát, Finály Henrik 

egyetemi tanárt éltette abból az alkalomból, 

hogy a király nemességgel jutalmazta nagy 
érdemeit. 

Pisztórg Mór dr. Feilitzseh Arthur bá- 

róra, az E. K. E. kiváló és jeles elnökére. 
Márky Sándor a fiinnistát, Halász Ig- 

náczot köszöntötte fel. 
Gergely Albert dr. Gidófalvi István köz- 

jegyzőt éltette. 
Szádeczky Lajos dr. szép pohár köszön- 

tőben összefoglalta a jelenlevőket s megkö- 

szönve a figyelmet és kitüntetést, éltette a 

társaság minden egyes tagját 

A vidám estélyre Szádoozky hajos a 

magával hozott fényképekből mintegy száz 

drbot mutatott be a társaságnak. E képek 

kelet népét, viseleteit, épitkezési modorát, 

vidékeinek sajátosságait egyaránt feltünteti. 

Egy asztalon pedig cserkesz-subát és takarót 
néztek a jelenlenők. 

A vidám társas estélynek az éjféli órák- 

ban volt vége 

Gyászüinnepélyek. 
Kolozsvár, okt. 6. 

Október 6-át kegyeletesen ünnepelte 
meg a kolozsvári Ferencz József tud. egye- 
tem fiatalsága tegnap délután. 

Reggel előbb a kegyesrendiek templo- 

mában misét hallgatott, melyen Tóth Jenő 

celebrált fényes segédlettel innen a reformá- 

tus templomba vonult, hol Tárkányi 

dott szivhez szóló szép beszédet. 
mon- 

A tulajdonképeni ünnepély a városi re- 

donte épületében folyt le. A terem középső 

részén gyászszal bavont emelvény ivolt felál- 
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A termet, álakokak Narzatokat zsufo- 

lásig megtöltötte- á közönség. 

Az ülőhelyek első sorait a kolozsmegyei 
és kolozsvári honyédegylet választmánya és 
tagjai töltötték be, kik közül az itthon le- 

vők majdnem teljes számmal megjelentek. 

A gyászünnepet a polgári dalegylet 
éneke nyitotta meg, a magyar hymnuszt 
énekelték. 

Palágyi Lajos alkalmi ódáját Szabó Ernő 
joghallgató szavalta el érzéssel. 

Az ünnepi beszédet Krenner Miklós 

bölcsészetkari hallgató mondotta általános 
figyelem, és érdeklődés mellett. 

Ábrányi Kornélnak okt. 6. czimü szép 
versét Ditrói Nándor joghallgató szavalta el 
mély hatást keltve. 

Az ünnepélyt a polgári dalegylet éneke 
zárta be, Oberti karnagy vezetése mellett. 

Október 6-át az ágyházakban is kegye- 

lettel ünnepelték meg Kolozsvárt. 

Feilitzseh 
Arthur az E. K. E. nevében szép szavakban 

.
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2. Emlékbeszéd, 

é., az önképzőkör titkára. 

Irta ifj. Ábrányi Kornél, sz: Avalta Benyó Ele- 

akadémián 

részvétele 

kereskedelmi 

nagy közönség 

A kolozsvári 

d. e. 11 órakor 
mellett tartottak gyász ünnepélyt az aradi 
vértanuk emlékére. Az ünnepélyt az akade- 
mia ,Jókai önképző köre rendezte az aka- 
demia disztermében. 

Az ünnepély igy folyt le: 

1. Szózat, énekelte az intézeti dalkör. 

tartotta Pálffy Aladár III. 

3. ,Október 6. 

mér III. é. 4. Népdalok, előadták: 
Kálmán, III. é. Madarai Zoltán I. é. 

dün, zongorán st te Mihályik Elemér r. é., 

5. 

adja az intézeti zenekar. A ünnepélyek a déli 

.
.
.
.
 
.
.
 

.
.
 

.
.
.
 

.
 

.
 

órákban volt vége. 

iskolákban 

valamint a kolozsvári polgári iskolában szin- 

Az unitárius és református 

tén megünnepelték az aradi vértanuk gyász 

napját 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 7 

Ferencz erdélyi püspök folyó október hava 

27-én és 28-án a bérmálás szentségét fogja 

kiszolgáltatni Kolozsvárt a 7 éven felüli gyer- 

mekeknek és pedig első nap a leánykákat, a 

második nap a fiukat fogja megbérmálni. Az 

összeirás a plebánia hivatalban okt. 7-én már 

megkezdődött s folytattatni fog okt. 15-ig, 

naponként délelőtt 11-121, óráig. Azon 

gyermekek, kik nam Kolozsvárbkereszteltettek 

meg, hozzanak magokkal keresztlevelet a je- 

lentkezéskor s egyszersmind olyan bérmaapát, 

illetve bérmaanyát, ki maga is meg van bér- 

málkozva s ennek nevét a beiratás alkalmá- 

val jegyeztesse föl. Minthogy a püspök aka- 

dályozva van kimenni, ha a szülők 

málni. 

- Háromezredik segély. Valóban nagy 

egy humánus szám és érdekesen illusztrálja 

egyesület müködését. A mentő-egyesület u. i. 

tegnap, egy szerencsétlenül meghalt munkás- 

hoz hiva a háromezredik esetben vétetett 

igénybe és pedig baleset czimén. Régi köz- 

mondás, hogy a számok legjobban beszélnek 

és ez a mondás a mentő-egyesületnél a leg- 

jobban használható fel és ha más körülmé- 

nyek és más szempontok nem is igazolnák a 

mentőegyesület fontosságát, ez a 3000. szám 

a legékesebben mutatja be müködésének nagy 

kiterjedését és fontosságát. Másrészt viszont 

ez a szám szomoruan bizonyitja, hogy Ko- 
lozsvár a nagy városok közülaz 

elsők sorában van, a holalegtöbb 

baleset történik. Már pedig a balesetek 

sokasága az emberi élet olcsóságát, negligálását 
mutatja be, miből a statisztika viszont a nép 

kesnő Leopold Francziska, holnap kedi müveltségének alacsonyságára szokott követ- 

keztetni. Ugy, hogy midőn a mentő-egyesü- 

let müködésének jelentőségét örömmel kiemel- 

jük, bizony kötelességünk a fény mellett az 

árnyat, az érem másik oldalát is bemutatni. 

- A Dekorum. Egyik laptársunk szom- 

bati számában tendencziózus hirt hoz arról, 

hogy az első polgári házasság Kolozsvárt a 
legközelebbi napokban fog teljes disz- 
szel eszközöltetni. 

maga a polgármester esketi össze, a rendet 

magaa főkapitány tartja fenn diszruhás (?) 

rendőrökkel. Mi kettőt tudunk, egyik az, hogy 
a törvény diszes és disztelen házassági ak- 

tusról mit sem tud, másik az, hogy Kolozs- 

vár városának kinevezett anyakönyvezetője 

dr. Nagy Mór, nem pedig a polgármester. 

Igaz ugyan, hogy a törvény kivételes esetek- 
ben megengedi, hogy a főispán a felek in- 

dok olt kérelmér e megbizhatja az es- 

ketéssel a magye vagy város első tisztvisé- 

hir megjelenéseig sem indokoltan, sem más- 
kép nem kérték a főispánnál, 

házasságuk valamely rendkivüli külső disz- 

szel a polgármester közremüködésével eszkö- 

zöltessék. Ugy kell lenni tehát, hogy nem 

annyira az érdekelt jegyespárnak, mint a pol- 

gármesternek van szüksége a dekorumra, 

a ki nyilván ezén aktusnál való erőszakos 

szereplésével akarja a dicsőségén ejtett ama 

csorbát kiköszörülni, mely az által érte, hogy 

a király kolozsvári látogatása alkalmával 
Bán ffy Dezső báró - igen helyes tapin- 

tatból - nem engedte szóhoz jutni. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság a szü- 

netek után vasárnap e hó 18-án etartja első 

felolvasó ülést, melyben Kunn Géza gróf fog 

elnökölni. Ez ülésen felolvasnak verseket 
Szász Gerő és Versényi György, elbe- 

szélést Hegyesi Vilmes, 
Farkas fog felolvasni. 

kellően 
előkészitett gyermekeiket a jelzett napokon 

Kolozsvárra hoznák, ezeket is meg fogja bér- 
mot életbe léptesse, tüzön vizen keres 

most sincs készen az anyakönyvvezetői l 

A házaspárt e szerint 

hogy az ők! tanárt éltetik. Brandt tanár erre munkássát 

i 

kötelességüket kénytelenek csak félig telj 
Aradi vértanuk,' irta Palágyi Lajos, sza- teni. k di E ké ta Nesztor M származik dicsőségére egy elő nem észil valta Nesztor Miklós III. é. 6. Induló, elő csak hebe- -hurgyán életbe léptetett nagy 

Iontos reformnak. Már is sok teher nel 

mondással fenyegetődznek s csekély fizeté 
mnem mutatkoznak hajlandónak terhes 

és m 

az egyesület fáradhatatlan intézője kalaum 
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értekezést Gyalui 

orvostanhaligatók segély-egylete szo 

Csky a legtöbben körjegyzők vagy pedig más! 

hege- ! 

vett a kiváló festőnő: Biasini Mari kis 
szony és 

Bérmálás Kolozsvárt. Lönhart astélyt, Zsukon a lóversenytért s a f 

iben tartatik, Az anyakönyvvezető pedig 
keskeny 

Kálmán tanárok, a tanársegédek és gy 

ságot. Konrádi Dániel, 

nek nevében Léderer 

Ottó a tanársegédekre lőjét, tehát az alispánt vagy polgármestert ; li poharát, mel M 
zt is tudjuk, hogy az érdekelt felek ama emeli poharát, melyre dr. Mezey Sándo az Jus, hogy az llaszol, fejtegetve az orvos hivatását. Kom 

Ayakönyvvezetők baja. Az ű 
olyan formáh csinálta meg ugy fizetés I 
gában, mint a személyzetet illetőleg az an 
könyvvezetés fontos reformját, minthi 
csak holmi mellékes dolgot képezne és 
általában nem járna hosszasabb időt i igén 1 
vevő munkával ésfáradtsággal. Most a pn 
nehány napja alatb aztán kisült, hogy biz 
az egyszer sok munkát és időt igényel 
ki az anyakönyvvezetést teljesiti, képt 
más munkát is elvégezni, főkép nagy ll 
ságu kerületben. Az anyakönyvvezetők m a 
többnyire más teendőket is végeznek, n 

hivatali minőségben vannak s igy önk 
következik, hogy vagy egyik vagy a mi 

Ebből természetesen igen sok a 

dik az anyakönyvvezetők vállaira, a kik 

felelősséggel járó hivataluk folytatására 
- Kerékpárosok kirándulása. Szép 

rándulást csináltak tegnap a kolozsvári! 
rékpáros-egyesület tagjai; mintegy 15- -önl 
rekedtek pneumátikus gépekre és utnak 
dultak Szamosujvár felé. A társaságban m 

Gámán Dezső urnő is. 
Válaszuton megtekintették a Bé 

vadász-társaság épületeit és berendeté 
szemlélték meg. 

A társaságot itt br. Wesselényi ! 

Megismertette a társaságot a közel 
loversenyekre érkezett nevezések számí 

melyek a versenyek sikerét sport szemp 1 
ből is emelni fogják, érdekességükre 
pedig tetemesen befolynak. 

A bicziklisták kijelentették, egyesül 
a loversenyekre teljes számban vaspari 
fog kirándulni. A társaság ezután s 
ujvárra ment, ott néhány óráig mula 
esti órákban Kolozsvárra visszatért. 

- Csak gyorsan. A magyar kormát 
mely Bánffy Dezsővel az élén arra válll 
zott, hogy a Wekerle-kabinet által kezde 
nyezett, de nehézségei elől megugrott-ri 

hajszolta, a valláspolitikai törvények élei 
léptetését. Kolozsvár lakossága pedig nem 
tott lépést gyors kormányával, most : 

tal s a holnapi esküvő a közgyülési tem 

zugban szorong, a hová a l 
nem férnek be, - vagy ha igen, ugy a 
vatalos apparatus szorul ki. 

zálogba került polgári házas 
Kolozsvártt a polgári házasság rári ha 
rült, Nemsokára az anyakönyvvezetői hin 
áthurczolkodik a szomszédos zálogházi é épül 
de hogy nem adnak rá semmit az abból is 

zonyos, hogy a zálogház tovább ment 
házzal. 

szony: „gyöngy és kendermagas ty k. 

A csillagász: ,Fias-tyuk"-ot. Korbuly Bogi 
,Nemujji-tyuk"-ot 

- Szinházi hirek. Az uj coloratu í 

fel először nálunk a Szultán 
ben. 

czimsz 

- Ditrói igazgató már megszer 
bpesti nemzeti szinházban a mult nap 
szinre került Sudermann féle: ,Pillangócsu 
czimü ujdonságot és Abonyi Árpád 1 
család" cz. uj drámáját. . 

- Az orvostanhallgatók szomba 
este tartották ismerkedési estélyöket a 
gáriás ban. Az estély, melyen dr. Udrá 

Lóászló, az orvosi kar e. i. dékánja, 
dr. Brandt József, dr. Hoor Károly, d 

nokok is megjelentek, igen fényesen sik 
Az első felköszöntőt Csiky Tivadar m 
a tanári karra, melynek nevében Udránmn 
László dékán válaszolt, éltetvén a halli 

segély-egyleti elm 
fejtegeti az egylet czélját s élteti az i 
got. Dr. Benedek Zoltán élteti a gólyákat 

Dezső válaszol. M 
és gyakorno 

Dániel elnök és Eckert Jenő dr. Bmu 

buzditja a hallgatóságot. Reinbold Béla ( 
ránszky tanárt, Fodor Ferencz Hoor 
Máthé Gábor Buday tanárt éltetik. Ud 
tanár a szigorlókra emeli pohárát, Hoo 
nár tavalyi hallgatóira. Pohár kösz 
mondtak még Mezey Andor a távollevó 
nárokra, Timár Miksa Hoor tanárra. II ó 
kor jelentek meg a nagy éljenzés kön 
Grátz Gusztáv, Zeyk Géza, Ováry Elem 
Fischer Zsigmond, Horovitz József 
többen a jógászok közül, valamint 
Miklós bölcs kari hallgató, kiket dr. Benel 
Zoltán, Reich János, Perl Ottó és Konr 
Dániel üdvözöltek. A vendégek küözöl 
Elemér, Grátz Gusztáv, Fischer Zsigmot 
Krenner Miklós beszéltek. a 

- Az orvos növendék választá 
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tta alakuló közgyülését. A gyülés, me- 

en dr. Udránszky László, az orvosi kar e 

dékánja is jelen volt, Csiky Tivadar sz. i. 

nök nyitotta meg, megemlékezvén dr. Ge- 
nersich Antal tanár tiszteletére rendezett ün- 

gekről és a szünidő alatt lefolyt esemé- 

ekről. Ezután a választmány alakult meg 

következőleg: elnök: Konrádi Dániel; al- 
ök: Csiky Tivadar, Finály György; tit- 

tár: Jancsó Ödön; pénztáros: Meskó Zoeltán, 
énzt. ellenőr: Tüske Ferencz; könyvtáros: 

y Kálmán; könyvt. ellenőr: Reinhold 

főjegyző: Goth Lajos; aljegyző: Nagy 

os; választmányi tagok: Korom Lajos, 

abajdi Béla, Hanasziewicz Oszkár, Perl Ottó 

ariczky Ferencz. 

- A magyar államvasutak téli me- 
Kolozsvár állomásra nézve: 

el: 4 óra 48 percz v. v. Brassó felől 

ik; reggel 5 ó. 23 p. gy. v. Bpest felé 

; reggel 5 ó. 55 p. gy. v. Bpest felől 

zik; reggel 6 ó. 11 p. gy.v. Brassó felé 

reggel 6 ó. 14 p. v. v. Bpest felől 

kezik (Csucsa); reggel 6 ó. 45 p. sz. v. 

rassó felől érkezik; reggel 6 ó. 59. p. sz. v. 
Bpest felől érkezik; reggel 7 ó. . 

pest indul; reggel 7 ó. 25. p. sz. Deés felé 

dul; reggel 8 ó. 40 p. sz. v. Brassó felé 
1; reggel 9 ó. 32 p. v. v. Deés felől érk; 

tán: 2 ó. v. v. Budapest felé indul ; (Csu- 

a), 4 ó. 41 p. v.v. Deés felé indul (Deés) ; 
ó. 35 p. sz. v. Deés felől érkezik; 5 ó. 45 

p.sz. v. Brassó felől érkezik. Estve: 6. ó.18 

sz. v. Budapest felé indul; 7 ó. 08p. vv. 

udapest felől érkezik (N.-Várad); 8 ó. 34 

:v. Budapest felől érkezik; 8 ó. 49 p. 

. Brassó felé indul. Éjjel 10 ó. 37 p. 

. v. Budapest felől érkezik; 10 ó. 45 p. 

v. Brassó felől érkezik; 11 ó. 01 p. gyv. 

ÉBudapest felé indul; 11 ó. 10 p.sz. v. Brassó 

lé indul. - V. v. = vegyes vonat. sz. v.= 
emély vonat. gy. v. - gyors vonat. A téli 

yári menetrend között csak annyi kü- 

nbség van, hogy Bpest felé a reggeli gyors- 

vonat 2 perczczel, a délutáni személy vonat 

g 1 perczezel most hamarabb indul. To- 

á, hogy a reggeli vegyes vonat Deés fe- 

8 óra 28 percz helyett ezután 9 óra 32 

perczkor érkezik. 

Tanárjelöltek választása. A közép- 

kolai tanárjelöltek segélyegylete szombaton 

rtotta tisztujitó közgyülését. Az elnökségért 

ét erős párttal rendelkező tanárjelölt küz- 

s szótöbbséggel győztes Ravasz Árpád 

éves tanárjelalt lett. Alelnökké Wilt, 

jörgyöt, titkárrá Korbuly Emil lett, azu- 

ín a többi tisztviselőket választottak meg. 

gyülés elején Szánthó Károly szünidei el- 
számolt be, azután a gyülés László Fe- 

z korelnöklete alatt a választmány meg- 

aakitásához fogott. 

-Meghivó. Az erdélyi gazdasági egy- 
let igazgató választmánya 1895. évi október 
hó 10-én d. u. fél 4 órakor ülést tart az 

yesület hivatali helyiségében (Kolozsvárt, 

belközép-utcza 11. sz.) a melyre a tagokat 
an szerencsénk meghivni. Kolozsvárt, 18965. 
ulius hó 18. Az elnökség. 

- Október I-seje okt. 7-én. A népdal 
ugy szól, hogy ,október hó elsején be kell 

kkolni." Ez idén október elsejét a polgári 

zasság foglalta le és igy ugy látszik, hogy 

tárgyai, a nap hősei, ez idén egyébiránt leg- 

- Öngyilkossági kisérlet. Drágosi 
jörgy ácssegéd ma reggel megakarta magát 
ni egy tiszti revolverrel. Azonban szándé- 
ít környezete sejtvén, a rendőrségnél jelen- 

tést tettek. Mikor megmotozták Drágost 

akugyan megtalálták nála a revolvert 5 

olyóra töltve. 

-gyilkos szafaládó. Tegnap vasárnap 

élután a Pap-utczában egy napszámos, jó 

írnapot akarván magának csinálni, egy 

mafaládét vett. Falatozás közben egy darab a 

ányutra tévedt, az illető fuldokolni kezdett 

csakhamar meghalt. A gyorsan megjelent 

entők csak a beállott halált konstatálták, 

igya hullát a rendőrség szállitotta el, mely 

érdezősködésünkre azt a választ adta, hogy 

napszámos ismeretlen. 

Temetés. Szombaton d. u. 3 órakor 

temették általános részvét mellett edelényi 

Herczegh Miklós m. á. v. felügyelőt diszes 

önség részvétele mellett. Az üzletvezető- 

ség hivatalnokai teljes számmal jelentek meg. 

gyászszertartást Herepei Gergely végezte 

melynek végeztével a koporsót négylovas 

gyászkocsira helyezték és kivitték a lutherá- 

nus temetőbe, hol örök nyugalomra helyezték. 

- Választás. Maros-Tordavármegye 
szombaton tartott közgyülésén Dozsa Elek 

főjegyzőt alispánná, Jozsa Gábort árvaszéki 
ülnökké és Hoffbauer Emilt szolgabiróvá vá- 

asztották. Az uj alispán tiszteletére szomba- 
ton estve fényes bankettet rendeztek. 

-Lukács Béla fogadtatása 

Maros-Vásárhelyen. Lukács Béla való- 

ságos belső titkos tanácsos, Maros-Vásárhely 

első ker. országgyülése képviselője, pár napi 

látogatásra; a szombaton délutáni 6 órai 

vronaton M.-Vásárhelyre érkezett báró Szent- 

kereszty hunyadmegyei és Sándor kisküküllő- 

megyei főispánok társaságában. A pályaud- 

varon a városi hatóság, a szabadelvüpárt s 

erkölcsi testület képviselete fogadta. Az 

lés után a képviselő megköszönte a szi- 

s fogadtatást, bangoztatván a város ér- 

einek szem előtt tartását, a melyre disz- 

polgári minőségében is kötelezve van. Ezután 

erép Béla polgármester bemutatta a kül- 

agyobb számot a honvédség nyert közülük. 

döttségek elnökét; azután a vendéget a 

,Lorber" szállóba szállására kisérték, a hol 

a programmot állapitják meg a két napi 
vendéglátásra. Tegnap délelőtt több küldött- 

ség tisztelgett a volt miniszternél. Délután 

megjelent a lóversenyen. Este bankottet ren- 
deztek tiszteletére. 

- Üdvözlő táviratok. A Szádeczky-Bá- 
lint bankettre számos üdvözlő távirat érke- 

zett. Táviratokat küldtek: ,Magyar turista 

egyesület" osztálya nevében Döller Antal, a 
,Kárpát-Egyesület" liptói osztálya nevében 

Kubinyi Gyula cs. és kir kamarás és Ist- 

vánfy Gyula, az E. K. E. bécsi osztálya nevé- 

ben gr. Bethlen László és Pap György, a fo- 

garasvármegyei osztály nevében Györke Lajos, 

tordai kárpátosztály nevében Rédiger Béla, 

az E. K. E. udvarhelymegyei osztálya nevé- 
ben Pogány Kornél, ifj. Györi Ferencz, se- 

gesvári kaszinó, pécsi Melsek-egylet, br. Mans- 

berg Sándor (Nagyvárad), Kuti István (Sel- 
meczbánya). Kolbenheyer, az E. K. E. besz- 

tercze-naszódmegyei osztálya nevében Bene- 

dek János. A banketten minden egyes távi- 

ratot zajosan megéljenezték. 

- Tolvaj inasok. Emlitettük volt a 
mult alkalommal, hogy dr. Benel János sé- 

tatér-utczai lakásáról mintegy 1000 frtot 

loptak el, mely részben arany és részben pa- 

pir-pénzből állott. A gyanu valami ott dol- 

gozó inasokra irányult - a mi természetes 

is - s igy a rendőrség hamar nyomra ju- 

tott. Tegnap aztán az egyik tolvajt, névsze- 

rint Zikisán Mihály kőmives inast 

Deésen elfogták és megtaláltak nála 39 drb. 
aranyat és egy 100-as bankjegyet. A má- 

sik bünös M.-Vásárhelyre utazott és minden 

valószinüség szerint nemsokára az is Notesbe 

kerül. A két tolvaj gyerek elfogatásukat 

megelőzőleg Szamosujvárt is megfordult, a 
hol ruhát vásároltak, majd czifra koffert, hogy 

annál urasabban folytassák utjukat. Szamos- 

ujvárt feltünt, hogy százassal fizetnek, s mi- 
kor kérdezték, hogy honnan tettek szert 

annyi pénzre, azt felelték, hogy Kolozsvárt 

dolgoztak érte. (Igen a Wertheim-cassába !) 

- Lönhart Ferenez, az erdélyi 

r. kath. püspöknek, megrongált egészségi ál- 
lapota miatt, e püspöki teendők részére koad- 

jutor válik szükségessé. A koadjutor szemé- 
lyére nézve még nem történt megállapodás. 

Eddig Pávry egri kanonok és Csáky esz- 
tergomi kanonok vannak kombináczióba véve. 

- Egy kath. pap, házassága. 
Bécsből távirják: A mult vasárnap az a ér- 
dekes esemény történt, hogy egy volt ferencz- 
rendi szerzetes katholikus templomban maga 

történt eljegyzését. A katholikus lelkésznek 
házasságát, a milyen Ausztriában eddig nyolcz 
fordult elő, a felekezeti törvény daczára nem 
ismerték el. Négy héttel azelőtt azonban egy, 
a leitmeritzi egyházkerületből kilépett házas 
papot konkubinátus miatt a biróságnál be- 
vádolták, de az országos törvényszék ezt a 
házasságot teljesen törvényesnek jelentette ki. 

- Szenzáczios elfogatás Mis- 
kolczon. A miskolczi kir. ügyészség mint 
egy távirat jelenti, letartóztatta Kálnitzky 
István volt rendőrörmestert és nejét, a kik 
három év előtt Szini Péter vendéglőst és fo- 
gadott leányát meggyilkolták és azután ki- 
rabolták. A férj beismerésében van, az asz- 
szony ellenben tagadja a terhökre rótt cse.- 
lekményt. 

- Faképnél hagyott vőlegény. 
Párját ritkitó esemény történt Gyulán - 
mint levelezőnk irja - a mult hó utolsó 
napján. Messza Ferencz, gyulai városi tüzóltó 
esküdött örök hüséget menyasszonyának Ba- 
logh Juliánánnak, a római katholikus plébá- 
niai templonban, Az esküvő után a házas- 
pár a násznéppel a tenplom előcsarnokába 
vonult. A fiatal asszony itt a mennyaszonyi 
koszoruját levette fejéről, becsomagolta ken- 
dőjébe és mire észrevették, már hire-hamva 
se volt. A faképnél hagyott férj ismeretlen 
helyen tartózkodó neje ellen meginditotta a 
válópört. 

- A kiválasztottak klubja. A 
,Rendőri Lapok" mai száma érdekes levelet 
közöl Amerikából egy titkos rendőr tollából, 
a ki leirja a Magyarországból Amerikába 
vitorlázott sikkasztók és tolvajok életét. A 
levél első helyén Guttman Adolf, az abauj- 
szántói gőzmalom sikkasztó igazgatója pom- 
pázik, a ki New-Yorkban minden nap más 

csalásokat visz véghez. A levél Guttman éle- 
tét regénybe illőnek irja. Jeles honfitársaink 
nagyon vigyáznak, hogy a rendőrség figyel- 
mét magukról eltereljék. Ismerik azokat a 
kávéházakat, hová jár magyar lap s melyik 
ir róluk valamit. A magyat lapokból a rájuk 

vonatkozó részt átvágják, vagy a lapot meg- 
semmisitik. Így julius 21-iki magyar lapot 
még 100 dollárért sem lehetett volna kapni 
New-Yorkban. Főszállásuk a Manehatten-ká- 
véház, a hol a szövetkezetüket alakitották 
meg A szövetkezet elnöke csak az lehet, a 
ki lephosszabb ideig ült börtönben. A szövet- 
kezet czime ez: A kiválasztottak klubja. A 
klub szabályai közül legérdekesebb a 3-ik §, 
mely igy szól: 

Tagok csak azok lehetnek, a kik körözve 
vanak, vagy legalább két évi fogságbüntetés- 
ről bizonyitványt tudnak felmutatni. 

Különben halált mondtak ki a detek- 
tivek és ujságirók fejére. Bölcsei Miklós, a 
hamisan megbukott budapesti kereskedő, aki 
Amerikában Wiese Miklós név alatt szere- 
pel s Weltblatt-ot adott ki melylyel revolve- 

hirdette ki a szószékről egy özvegy nővel 

utczában lakik s mindenütt ujabb és ujabb 

rezett, nyomtalanul eltünt. Nevezetes férfi 
odakünn egy Pserhoffer nevü is, aki őt évi 
börtönbüntetést töltött ki. Brünauer Vilmos 
gazdász, Hoffmann Sámuel és Pálikás István 
nevü urak is hiresek lettek Amerikában. A 
magyar kolónia különben reméli, hogy ezek- 
ből még tisztességes emberek lesznek, 

- Szenzácziós szerelmi dráma 

Londonban. Szenzácziós szerelmi dráma 

játszodott le a napokban Londonban. A 

Denmark-street Soho egyik hazában lakott 
egy év óta egy Dutta Hewlet Byril nevü 

mesztisz orvosnövendék egy English Rose 

nevü fiatal angol leánynyal. Mindketten jó 

családból származtak, s mint a gazdaszonyuk 
mondta, nagyon szerették egymást. Két hét 

előtt Ipszvichben egybekeltek és pedig titok- 

ban, miután a fiatal ember apja hallani sem 

akart a házasságról. Egy napon a fiatal pár 

a házvezetőné már aggódott s mikor hosszu 

kopogtatás után sem kapott feleletet, feltör- 

te az ajtót, s az ágyon fekve találta a fia- 

tal párt, a nőt halva s a férfit életveszélye- 

sen megsebesitve. A szoba padloján egy pisz- 

toly feküdt s nehány töltény. Dutta csak 

annyit vallott, hogy a felesége egyszerre csak 

felugrott s agyonlóőtte magát, mire fa fiatal 

ember fájdalmában öngyilkosságot akart el- 

követni. A rendőrség hitelt ad a szavának, 

mert a házvezetőné is azt mondta, hogy a 

nő napok óta melankólikus volt, fájt neki, 

hogy a férje és ennek az apja ő miatta sza- 

kitottak egymással, s hogy a férjét ismét 

szabaddá tegye, öngyilkos lett. 

- Tokio Angliábam. A nagy 

sport-esemény, a melyet hetek óta várnak, 

bizonyossá vált Tokio a legközelebbi napok- 

ban AÁngliába érkezik, hogy a hónap végén 

Cambridgesbirdgeshireben a hires rövid han- 

dicapben fusson. E versenyben rendszerint 

20-30 lófut és minthogy Tokio a legna- 

gyobb sulylyal megterhelt három éves lesz a 

siarnál olyan nehéz feladat ellőtt áll a mi- 

lyennel ezelőtt talán még soha sem kellett 
megbirkoznia Ámde legntóbbi győzelme után 

kétségtelen, hogy ez a fenomenális ló ezuttal 

is elsőnek fog beérkezni. A becses paripa 

tegnap indult el Bádapestről. Két detektiv 

kiséri és Budapestről visznek neki lepecsételt 

hordókban vizet, zabot szénát és egyéb jó 

falatokat. Tulajdonosa Wahrmann Rikhard 

már nyolcz nap óta Angliábar időzik, hogy 

megtegye a szükséges intázkedéseket. Tokiot 

Bulford fogja levagolni a ki legutóbb Buda- 

pester is diadalra vezette a hires Kincsem- 

unokát. 
- Női gyarmat. Persze, hogy Ame- 

rikában lesz ez a furcsaság is. A nőeman- 

czipáczió legradikálisabb szószólói akarnak 

Osvegóbaun New-York közelében egy olyan 

paradicsomot alapitani, a melyből minden 

Ádám számüzve lenne. Az eszme élén Wal- 
ker Mari dr. urnő lesz a gyarmatban s min- 

den tisztséget hölgyek fognak betölteni. Min- 

den lény a ki csak egy kicsit hasonlit a fér- 

fihoz számüzve lesz onnan Tagjai lesznek 

olyan 15-85 éves nök, akik a szerelemnek 

és a házasságnak ajtót mutatnak. Magányuk 

közepette mindenféle tudományos és irodalmi 

tanuimányokkal fognak foglalkozni, persze 

a lirai versek számozva lesznek a koloniából. 

A bevallott czél a női emanczipáczió ügyet 

tökéletes nők bemutatása által előmozditani. 

- Magyar lovak Törökország- 

ban. Konstantinápolyból távirják: a had- 

ügyminiszterium ló beszerzési bizottságnak 

bemutattak 16 darab magyar lovat, melyek 

annyira megtetszettek, hogy a lovasság és a 

tüzérség részére több százat, darabját 575 

frttal azonnal meg is rendeltek. 
- Egy hatesztendős világfi. 

Kicsi, ökölnyi legény volt, hat éves, a mi- 

kor a ,Lahn" fedélzetén Amorikába vitorlá- 

zott. Egész egyedül utazott a kis Seemann 
Károly; egyedül tette meg a hosszu utat 

hazájából Chon-Serey-be, a távol Kaliforniába. 

Egy kukkot sem tudott angolul a kis ficzkó 

s mégis olyan büszkén lépdelt, mintha egész 

Amerikát megakarná venni. Ha elnök nem 

is lehet de valamire fogja vinni, az világos 

volt mindenki előtt, a ki rápillantott. Csinos 

kék ruhájában, kezében piczi sétapálczájával, 

s szőke fürtjein divatos pálmakalapjával, - 

olyan vidáman tekintgetett a világba szép 

nefelejtskék szemével a kis csavargó hogy 

örült a szive rajta az embernek. A jobbkar- 

ján széles szalagot viselt, a melyre neve és 
rendeltetési helye volt feljegyezve. Az utazási 

jegye a zsebében volt, azonkivül 25 dolláris 

a mit zsebpénznek jakar vinni Kaliforniába 

s ki nem adna belőle még egy czentet sem ! 

És miért ne vágná magát keresztül a világ- 
ban? ,Nohát kis barátom, hogy tettszik Ame- 
rika ?* kérdezte egy newy-yorki lap tudósi- 

tója a ficzkót. ,Még eddig pompásan' felet 
a kis Károly és azután bizalmasan még sok 
mindenfélét mesélt az ujságirónak a legtöröl- 

metszettebb mecklenburgi németséggel arról 

a nagy, inagy csónakról a melyiken annyi 

sok ember volt aztán meg Kaliforniáról, a 

hol a pénzt csak ugy kell az utczán felszed- 

ni, meg, sok más szép dologról. Nemsokára 

azután tovább utazott a távol nyugat felé, 

hol már atyja bizonyára szivrepesve várja. 

- A czár Németországban. A 
,Figaro jelentése szerint Vilmos német császár 
meghivta a czárt vadászatra Trakhenenbe, a mely 
vadászkastély csak nehány mértföldre fekszik az 

orosz-porosz határtol. A Figaro megjegyzi, hogy 

ez kisérlet akar lenni arra, hogy a német és 
orosz udvari közt a jó viszony ismét helyreállit- 
tassék. A meghivást gr. Moltke adta át a czár- 
nak, a ki azonban még nem döntött s csak egy 
hét mulva fog válaszolnl. 

- A leghiresebb bikaviador. 
Guerrita, a ki a most élő spanyol bikavi- 
adarok közt a lehiresebb, az idei szezonban 
58 corridán azaz viadalon vett részt s még 
az idén 19-re van szerződve, ugy hogy ez 
év végéig ősszesen 77 szer jelenik meg a po- 
rondon. Egy-egy fellépteért 7500 pezetát 

.
 

kap, 77-ért tehát összesen 577.500 pezetát. 

szobájában egész délelőtt gyanus csend volt, 

Csakhogy minden előadás azonban sok olyan 
költségbe kerül, melyet az espádának, azaz az 
első viadornak kell megtértiteni. Így neki 
kell megvennie azokat az aranynyal átszőtt 
ruhákat, a melyekben ő és társai a viadalon 
résztvesznek; neki kell a picadorokat, a ban- 
derillerokat és chulosokat fizetni, ugy, hogy 
fellépésenkint csak 400 pezetát keres meg tisz- 
tán. Igy tehát, az idén tisztán 308,000 pezetát 
azaz 147.000 frtot fog keresni. Guerittának 
azonkivül nagy jövedelme van abból, hogy biká- 
kákat tenyészt, a melyeket aztán a czirku- 
szoknak ad el. Ez évente 120.000 forintot 
jövedelmez neki. Nem igen szenved tehát 
nyomort. Nehány hónappal ezelőtt De la 
Laguna marduisnő, a ki belé van bolondul- 
va, egy köpenyt ajándékozott neki aranynyal 
átszőtt selyemből, a mely testvérek közt 
megér 4000 forintot. Guerrita ezt azzal vi- 
szonozta, hogy az egyik leteritett bival szar- 
vából diádémot faragtatott a herczegnő szá- 
mára, a mely legkevesebb tizezer forin- 
tot ér 

- Az oroszországi nazarénu- 
sok. Az általános hadkötelezettség megho- 
nositása Oroszországban számos összeütközésre 
adott okot. Így a mennoniták nagy része ki- 
vándorolt pusztán azért, mivel vallásuk hi- 
telvei a hadi szolgálattal ellenkeznek. Ujab- 
ban pedig heves összeütközés történt a ka- 
tonai hatóságok és egy kaukázusi vallási szekta 
között. Ez pedig a ,„duchoborzy" a szellem 
bajnokai felekezete, melynek tagjai ó-heresztény 
módra, rendkivül egyszerü életet folytatnak. 
Megvetik a szeszes italokat, nem dohányoz- 
nak s a szent parancsot: ,Ne öli1* oly szi- 
gorusággal követik, hogy még bust sem esz- 
nek, hogy állatokat ölniök ne kelljen. Mint- 
hogy vonakodtak hadi kötelezettséget teljesi- 
teni, a hatóságok kényszerültek erőszakhoz 
folyamodni: kozákokat küldtek ellenük. A fér- 
fiak a rájuk rontó kozákokkal szemben nem vé- 
dekeztek, csupán nejeiket és gyermekeiket álli- 
tották egy csomóba skezet fogva egymással, 
körbe fogták őket. A kozákok aztán 4 pa- 
rasztot megöltek és sokat megsebesitettek kö- 
zülök. A többit felidézték a kormányzóság- 
hoz, a hol a zajongók közül 60-at, a kik ki- 
jelentették, hogy nem szolgálnak, kegyetlenül 
megkorbácolták. Azután pedig a kor- 
mányzó megparancsolta a kozákoknak, hogy 
támadják meg a védtelenasszonyo- 
kat. De a kozákok a parancsot nem teljesi- 
tették elég buzgalommal, mire egy uj, csupa 
mohamedánból álló csapatot vezényeltek a 
támadásra. Végül pedig 35 családot elküld- 
tek valahová, hogy hová azt nem tudja senki. 

- Elhagyott menyasszony bo- 
szuja. Eredeti módon boszulta meg magát 
héttőön Rohoncz vasmegyei községben egy 
asszony hütlenné vált vőlegényén. A vőle- 
gény ugyanis, egy bécsi mészáros, szerelmet 
vallott a csinos asszonynak, a ki néhány hó- 
nap óta hordta a bánatos özvegyi fátyolt s 
megkérte a kezét. Az asszony beleegyezett 
s a vőlegény mindig ideális szerelméről be- 
szélt, főleg azóta, a mióta megtudta, hogy a 
menyasszonyának egy szép háza és néhány 
hold földje is van. Nehány nappal az esküvő 
előtt azonban meggondolta a dolgot s köve- 
telte, hogy a menyasszonya irassa az ő ne- 
vére a házat. A nő ezt nem akarta megtenni 
s azért a férfi elhatározta, hogy a faképnél 
hagyja. Tényleg néhány nappal a lakodalom 
előtt azzal a nesszel, hogy borotválkozni 
megy, eltávozott menyasszonyától s felült a 
vonatra s Bécsbe utazott. A menyasszony nem 
hagyta magát, hanem szintén Bécsbe utazott, 
ott felkereste hütlen vőlegényét s addig be- 
szélt a szivére, mig az végre visszautazott 
vele Rohonczra. Az esküvőre nagy előkészü- 
leteket tettek s a vőlegény végre maga is 
örült, hogy hajlott a megyasszonya szavára s 
oltárhoz vezette. Már a pap előtt állottak. 
Mikor ugyanis a pap kérdezte a nőtől, hogy 
akar-e a vőlegényéhez nőül menni, határo- 
zott hangon azt mondá: nem akorok! A vő- 
legény majd kővé vált rémületében, a meny- 
asszony ott hagyta az oltár előtt s haza haj- 
tatott. Igy boszulta meg a vőlegény hütlen- 
ségét. 

Dal László főhereczegről. 

Nagy Nep. János, volt 1848-49-iki 
honvédtiszt, régi ismert iró, az alábbi han- 
gulatos költeményt irta, melyet benne László 
főherczeg korai gyászos halála keltett fel. 
Nagy Nep. János abban a szerencsés hely- 
zetben van, hogy József főherczeg és fensé- 
ges családjával személyesen is ismerős. Nagy 
Nep. János ugyanis József főherczegnek 1847- 
ig játszó- és iskolatársa volt. Alábbi szép 
költeményét bemutatta József főherczegnek 
is, a ki megengedte, hogy azt közreadja. - 
Nagy János ehhez a dalhoz melodiát is szer- 
zett s az a Rózsavölgyi és társa czég kiadá- 
sában, zongorára s négy férfi hangra is meg 
fog jelenni. Költeménye igy hangzik : 

Lehullott a legszebb csillag az égről... 
Népdal. 

- László főherezeg halála al- 
kalmából. - 

Szövegét és dallamát irta: 

Nagy Nep. Jlános. 

Lehullott a legszebb csillag az égről, 
Magyarország ezeréves egéről. 

Már nem ragyog, kialudt már a fénye, 
Eltünt ismét hazánk egy szép reménye! 

Az a csillag - László herczeg - te voltál, 
Alcsuth felől de fényesen ragyogtál. 

Szül-e hozzád hasonlót még az idő?!... 
Jaj de veri a magyart a teremtő! 

Délvédékre nem indul még a madár, 
Derült az ég, felhőtlen a láthatár, 

Kiönt mégis - meglátjátok - a Duna. 
Tiz millió magyar könyét hullatja ! 

. 

Zugó.bugó harangszó száll messzire, 
Eljutott már tengerekig a hire: 

Koporsóban, ravatalon egy magyar, 
Ki herczeg vólt, királyi vér, de magyar. 

Liliomból, nefelejesből minden lány 
.Koszorut hozzon magával, - szaporán 
Öltözzetek mind egy szálig fehérbe 

S temessük el a szivünk közepébe. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A miniszterelnök apósa ön- 
gyilkos. 

Budapest, okt. 7. 

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök 
apósa, Máté Ferencz deési lakos és ot- 
tani iparos polgár nehány nap előtt a 
gégéjét felmetszette. 

Az orvosok próbálták az öngyil- 
kost életben megtartani, de nem si- 
került. 

Tegnap este meghalt. 

FProgrammbeszéd. 
Budapest, okt. 7. 

Plozs államtitkár tegnap tartotta prog- 

rammbeszédét Baján. 

Részletesen kifejtette a küszöbön levő 

igazságügyi reformokot. 

Felemelt tandijak. 

Budapest, okt. 7. 

Budapesten a polgári és reáliskolákban 

a vidékiek részére a tandijat négyszeresen 

felemelték, mert nagyon sokan iratkoztak be 

vidékről és a pestieket kiszoritják. 

Badeni Lembergben. 
Budapest, okt. 7. 

Badeni az uj osztrák miniszterelnök 

tegnap Lembergbe utazott, a hol nagy óvá- 

czió tárgya volt. Ma nagy tisztelgések vol- 

tak nála. 

Örmény zavargások. 
Budapest, okt. 7. 

Rómából jelentik, hogy Trapezuntban 

az őrmények több török főhivatalnokot meg- 

sebesitettek. Erre a törökök az örmény ke- 
resztény városrészt megrohanták. 

Konstantinápolyból jelentik, hogy a tö- 
rök hatóságok tegnapig az őrmény patriár- 

kának 38 holttestet, köztük több nőét ki- 

adták. 
Az áldozatokat háromszázra teszik. 

Kocsiverseny. 
MVásárhely, szept. 7. 

A négyes fogatok ma délelőtti 
ügető-versenyén a 31 kilóméteres pá- 
lyát Máriaffy Lajos négyes fogata 74 
percz és I5 másodpercz alatt tette meg. 

Másodiknak érkezett be Ilyés La- 
jos fogata, mely 74 percz és 50 má- 
sodpercz alatt tette meg az utat. 

Gróf Wass Jenő fogata volta har- 
madik, mély 76 percz alatt futotta be 
a pályát. Igy a győztes Máriaffy La- 
jos lett. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Holnap, kedd, október 8-án. 

Leopold Francziska énekesnő első felléptével 

A SZULTÁN. 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WwAGYARY MIÁLY. 

Nyilttér. 
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy bevásárlási utamból 
visszatértem, s raktáromat a legszebb 

Párisi és Bécsi ujdonságokkal 
láttam el, különös figyelemre méltó diszi- 

tett és diszitetlem 

Párisi noveljeim, 

valamint óriási nagy választóku 

női és gyermek téli felsők. 
A n. é. közönség szives pártfogását kérve 

maradtam 
kiváló tisztelettel 

(1-4) leszenszky Ferencz. 

Üzlethelyiség változtatás! 
A ,THE SINGER MANUFACTURING Co. 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG: (ezelőtt Neidlinger G.) 
czég eredeti Singer varrógép-raktárát folyó 
hó 1-én a Hid-utczából Jókai-utcza 3. szám 
alá helyezte át, a hol egy teljesen felszerelt 

javitó műhelyt berendezett, s nem csak 
V saját, hanem minden más gyártmányu varrógé- 
pek javitását is elfogad. (1-8) 



Kolozsvárti! ELLEENZEK (907J 

Sz. 3212 -1895. te 

Pályázati hirdetmény. 
Homorod-Szt.-Pál, H.-Szt.-Péter, Jánosfalva, Városfalva és Re- 

csenyéd községek részére H.-Szt.-Pál székhelylyel uj rendes jegy- 
zői állás rendszeresittetvén; felhivatnak mindazok, a kik ezen 

400 frt fizetós és szabad lakás, vagy megfelelő lakbérrel javadal- 

mazott állást elnyerni óhajtják, hogy folyamodványukat folyó évi 
október hó 19-én d. e. 9 óráig hozzánk adják be. 

A megválasztandó jegyző ezen fizetésért az anyakönyvvezetői 

teendőket is végezni tartozik. 
A választás H.-Szt.-Pál községben 1895. évi október hó 21-én 

fog megejtetni. 

Udvarhelyvármegye közig. bizottságától. 

Sz.-Udvarhelytt, 1895. évi szeptember hó 30-án. 

UGRON JÁNOS, 
alispán, b. elnök. 

Belmagyar-utcza 35. sz. alatt. 

Egy nagy utczai szoba alkovennel 
és egy udvari szoba 

ezornal iadó, 
két bejárással a kapu alatt. 

Felvilágositás megtudható ugyanott. 
702. (3-8) 

ssecsecccc e eeecsececeecó 

me-ELADÓ m 
26 4000 darab 8-14 hüvelyk vastagságu Ő 

TÖLGYFA. 
Értekezhetni RRohiban (Szolnok-Dobokavármegye, u. p. 

Kiadó garcon ukás z 

M-Lápos) 

Csizér rreye 
tulajdonossall. 707. a) 

SsELYMEK, naszövErek 

Császár Dávid 
női és férfi divat-szövet raktára, 

pet- Kolozsvár, Főtér 23. 
mm 

Rakrárom ujonnan el van látva őszi és téli 

LEGJOBB MINŐSÉGÜ ÁRUKKAL, 
s eddigi elveim szerint szolid, jutányos árak mellett állok 

a n. é. helyi és vidéki közönség szolgálatára. 

Becses pártfogását kéri kiváló tisztelettel 

709.(2-15) Császár Dávid. [ 

Diszek, ujdonsagok, muff, gallér, bélles-arúk. 
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Csucsai első minőségü 

hasáb bükkfa. 
mema usznmiosi. 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárt, házhoz szállitva 

64 frt, Csucsán helyt 40 írt vaggonba rakva. 

Megrendelhető Csucsán, akár Kolozsvárt: 

a kolozsvári hitelbank s társai 
esucsai faüzletének utódánál. 

(Csucsáról rendelve I0 frt előleg küldendő.) 

614. (15-x) AÁ s N. 
(„Horona-vendeglő. 

"6" ; - i 

zmez eteta zzatettssamtzt e keatztta 

Alapittatott 1855-ben. 

Október z 

azasama 

efe- és 

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

eecse-gyáéra, 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

A székesfebérvári 
országos kiállitáson 
1879 ezüst éremmel 

lett kitöntetve. 

ip-uUJ ÚUZETN YI TÁ S! 

Alólirott tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy Kolozs- 

várt, Jókai-utceza 3. szánma alatt. az ujonnan épült nagy 

szálloda mellett 

NŐI- és GYERMEK FELŐLTŐ 
nagy gyári raktárt nyitottam. 

Midőn ennek szives tudomásul vételét kérem, egyut- 
tal felhivom nagyrabecsült figyelmét dusan felszerelt 
raktáram szives megtekintésére. 

Vidéki megrendeléseket egy jó ruhaderék beküldése után a 
leggyorsabban teljesitek. 

Kiváló tisztelettel 

708. (2-10) Virág János. e
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Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

- gyártmányaimat. = 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. brouz éremmel lett 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- E 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását avagy 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: 

parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, / 

FOoODRÁSZ GÖEKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

kitüntete lett kitöntetve. 

tiszta sertéből. 5. (28-x) 

Kivánatra árjegyzéket azonnal küldök. 

pa- Nagy gyári raktár! s 
Kolozsvári 

első nagy 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női- és gye rmek czipész-üzlete, 

KOLOZSVÁRT, 
Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 

üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

8. (40 -x) 

kályha-raktár. 
Belmagyar-utcza 9. sz. 

Bel- és külföldi 

porczellán, majoli- 
ka, agyagkályhák 

a legnagyobb választékban. 

Alegujabb minták szerint 
készült kályák egysze- 

szinben. 

Kandallók 
minden választékban. 

TIakaréktüzhelyek 
a legelegánsabb kiállitásban, 

praktikus szerkezettel. 

Bármily nagy megren- 
ddeléseket - vidékre is - 
pontosan és jótállás mel- 
lett teljesit. 

Az épitési idényre való 

tekintettel, a kályharak- 
tárt tessék megtekinteni. 

SCEMIDINGER ALAI. 
és TÁRSA, 

Kolozsvár, Belmagyar-u. 9. 

244. (15-x) 
eeyene 

rütől a legelegánsabb ki- 

Kolozsvártt, a vás ár-tér és Vasnhi d mel 

több mint is holdból álló 

Nvomatott Magyary Mibály nyomdáijában Kolozsvárt, Belközép-uteza 38. szána alatt 


